
Графічне відображення явища «сандгі голосних» 

IV Пацієнс — дифтонги e, o, ai, au   


 

I Однакові голосні подовжуються результат 
- напівголосні

пацієнс -  
прості голосні діфтонгі

II Пацієнс — простий голосний, 
перетворюється на напівголосний:

अ अा
a ā

i      +    a   =    ya       
пацієнс  агенс   результат

य् इ ई ए एे
y i  ī e ai

र् ऋ ॠ
i                        y 
ṛ                       r 
ḷ                       l 
u                      v

r ṛ ṝ

ल् ऌ  ॡ 
 l ḷ  ḹ

व् उ ऊ अाे अाै
v u ū o au

III Пацієнс — a (ā) пацієнс — a (ā)
результат

гуна вріддгі

        i    =  e 
        u   =  o

अ अा आa ā

        ṛ    =  ar           
        ḷ    =  al

इ ई ए एे
i  ī e ai

        e   =  ai 
        o   =  au

ऋ ॠ अर् आर्ṛ ṝ

        ai   =  ai 
        au   =  au

ऌ  ॡ  अल् आल्ḷ  ḹ

उ ऊ अाे अाै
u ū o au
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a +

+ голосний

«агенс не змінюється»!

+ голосний =

a +

a +

e 
o 
ai 
au

ay 
av 
āy 
āv

+ будь-який голосний = + голосний

a +

«агенс не змінюється»!



 
Явище «сандгі »1

§ 10 Літера — це графема, звук — фонема. В українській мові 33 букви та 38 
звуків. Деякі графеми української позначають два звуки ї [й+і], ю[й+у], я[й+а],  
є [й+е]. В однієї графеми може бути декілька фонем, наприклад, у багатьох 
приголосних є помʼякшаний варіант промови — р [рʼ] та [р], також промовляння 
одного й того ж самого голосного залежить від наголосу, порівняйте промову о — 
голýбка / гóлуб, розýмний / рóзум. Різноманітність звучання однієї графеми — це 
явище, неможливе в санскриті. 

§ 11 В санскриті натомість існує явище вплива сусідніх звуків один на одного. Це 
явище відоме граматиці французької як liaison, елізія — в грецькій, асиміляція, 
орфоепія — в українській мові. У санскриті явище називається сандгі чи сандхі. 
Санскрит відрізняється від інших мов обовʼязковою зміною графеми при зміні 
фонеми. У санскриті завжди працює правило «як чуємо так і пишемо». 
§ 12 Явище сандгі відбувається на стику морфем при словотворі та на стику слів у 
реченнях. Сандгі на стику морфем ми називатимемо внутрішніми, сандгі на стику 
слів — зовнішніми. 
 

I  Сандгі голосних 
 

§ 13 Метафора основного принципу сандгі голосних — 

З двох фонем, які зустрічаючись одна з одною, змінюється та, що звучить першою, 
ми будемо її називати пацієнс; та, що звучить другою, — це фонема, що частіше не 
змінюється, її ми називаємо агенс. При сандгі приголосних пацієнс прагне 
уподібнитися агенсу. 

§ 14 Принципи сандгі голосних 
1. У санскриті не може бути двох голосних поспіль. 
2. Агенс не змінюється. 

Можливі трансформації: 

• два однакових голосних створюють довгий голосний (злиття); 
• серед двох різних голосних пацієнс переходить у напівголосний; 
• якщо пацієнс — अ (आ), то обидва голосних разом утворюють дифтонг; 
• якщо пацієнс — дифтонг, він підлягає деконструкції на прості голосні 

(математика). 

 ;<=> утримання разом, суглоб, складається з префіксу ;@ разом та кореня √ >B тримати.1
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क) Утворення напівголосних 

 

ख) Створення дифтонгів

ग) Сандгі голосних, коли пацієнс — дифтонг: 

1 C + D =  
i  + a =

F ya 3 C + G =  
i  + u =

FH  yu 5 G +D = 
u  + a =

I va

2 J + K =  
ī  + o = FM yo 4 N + C =  

ṛ + i = PQ ri 6 R + S = 
ū  + e = IU ve

1  अ + इ = ए 4 अा + ए े= ऐ 7 अ + अाे = औ

2 अ + ऋ = अर् 5 अा + ऊ = ओ 8  ऋ + अाे = रो

3 अ + ए = ऐ 6 अा + ऋ = आर् 9  अा + ई = ए

1 K + D = 1 D + G + D = 2 D + (G + D) = DI
o  + a =    a + u + a =                  ava

2 S + G = D D  + (C + G) = D  + (C + G)= DFH
e +  u =

3  S + K = D + C + K = DFM
 e + o =

4 K + S = D + G + S = DIU
 o + e =

5 V + S = 1 D + K + S = 2 अ + अ + (उ + ए) = अावे 
au + e =     a +  o + e       = a + a + (u + e)  = āve

6 X + C = अ + (ए + इ) = अ + अ + (इ + इ) = अाय
ai + i =

7 V + N = अ + अाे + ऋ = अ + अ + (उ + ऋ) = अावृ
au + ṛ =

8 X + X = अ + अ +(इ + ए)े = अायै
ai + ai =
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घ)  Заповніть таблицю сандгі голосних

ङ)  Зберіть сандгі 

a ā i ī u ū ṛ ṝ e ai o au
अ अा इ ई उ ऊ ऋ ॠ ए एे अाे अाै

a अ
अा ए अाे

अर्
एे अाैā अा अार् 

i इ
य या ई यु यू यृ यॄ ये यै याे याैī ई

u उ
व वा व वी ऊ वृ वॄ वे वै वाे वाैū ऊ

ṛ ऋ र रा र र   ॠ रे रै राे राै

e ए अय अया अय अयी अयु अयू अयृ अयॄ अये अयै अयाे अयाै

ai एे अाय अाया अाय अायी अायु अायू अायृ अायॄ अाये अायै अायाे अायाै

o अाे अव अवा अव अवी अवु अवू अवृ अवॄ अवे अवै अवाे अवाै

au अाै अाव अावा अाव अावी अावु अावू अावृ अावॄ अावे अावै अावाे अावाै

1 ित кожен + अहन् день = यहन् щодня

2  गण цифри + ईश володарь = गणेश господар цифр

3 महा великий + इ володарь = महे великий господар

4 ित назад + अाहार втяжіння = याहार повернення

5 ⎡िन всередину + अाय підхід = याय метод

6 ⎡स  добре + अत є = वत щастя

7  हत + उन + अासन = हताेनासन  поза з витягнутими 
руками

8 वीर + अासन  = वीरासन поза героя
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च) Зберіть сандгі голосних 

इ + इ =  J ऊ ū + ई ī =  IY
इ + अ = F ऊ ū + अ a =  I 
इ + अा = FB इ i + अा ā = FB
इ + उ = FH ऊ ū + ऊ ū =  R
इ + अाे = FM ऊ ū + अाे o=  IM
इ + ए = FU ऊ ū + ए e =  IU
इ + ए े= FZ ऊ ū + ए ेai = IZ
इ + अाै = F[ ऊ ū + ऋ ṛ = I\
अ + अ = ] अा ā + अ a = ]
अ + अा = ] अा ā + अा ā = ]
अ + इ = S अा ā + इ i = S
अ + ई = S अ a + ई ī = S
अा + ई = S अ a + ए e = X
अा + ए = X अ a + ए ेai = X
अा + ए े= X अ a + उ u = K
अा  + ऊ  = K अ a + ऊ ū = K
अा  + ऊ  = K अ a + अाे o = V
अा  + अाे  = V अ a + अाै au = V
अा  + अाै  = V अा ā + ऋ ṛ =  ]^
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छ) Сандгі голосних на стику слів та морфем 

 36

1 कठ + उपिनषत् = a +u = o  _`Mabcde Упанішада Катхи

2 भवित + अाद् = fgIhiBj  народився від того

3 वेदय + अािन = IUklBmBbc частини Вед

4 च + इित = nUop  і так

5 भरतय + अजः = gQplBqrs народжений перед Бхаратою

6 जतािन + इयाण = trpBcYuvFBtw переможені чуття

7 वदत + इित = bIkxYop знають так

8  + उम् = fMy@ проголошене

9 अनु + अथः = Dz{|s  зрозуміле значення

10 उप + ईा = GaU}B  увага, розгляд

11 अव + ईा = DIU}B увага

12 इित + अभधीयते =  Ch=g>YFpU так називається

13 एवम् + अत + इित = SI~��op нехай буде так

14 जित+अनेन+इित+ाणं= tr�hcUcUop �Bw<  те, чим нюхає — це нюх

15 रसयित +अनेन +इित +रसनं = Q;FhcUcUop Q;c< те, чим відчуває — це смак

16 च े+अनेन +इित +च=ू n�FcUcUop n}� те, чим бачить — це зір

17 णाेित +अनेन +इित +ाें = �wMhcUcUop �M�< те, чим чує — це слух



ज) Сандгі голосних у матрах. Гуру-шішʼя мантра 

Словник, займенники: 
ॐ – символ переходу до піднесеного стану промови мантри.

;� — з, разом 
c[ — нас (двоїна) 
;� c[ — разом нас 
~B — частка заборони, не 

дієслова: 
DIpH , gHcyH , D�H — імперативи третьої особи однини від коренів अव् захищати,  
gH� живити, захищати, керувати, अस् бути — нехай захищає, хай захищає, нехай 
живить, хай буде. 
_QIBI�Z bI=�dBI�Z — імперативи першої двоїни від коріння कृ робити і bI=�� 
ненавидіти. 

іменники та прикметники: 

D>Yp — вивчене. 
pUr��� — вогненний. 
IYF| — героїчний. 
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Гуру-шішʼя мантра пада-ччхеда (розʼєднані сандгі)

� ;� ./0012 �  
;� c[ gHcyH  �  
;� IYF� _QIBI�Z �  
pUr�� ./0341562 �  
~B bI=�dBI�Z �

� ;� .7 8012 �  
;� c[ gHcyH  �  
;� IYF� _QIBI�Z �  
pUr�� .7 83419 862 �  
~B bI=�dBI�Z �

अाै + अ = अाव 

अाै + अ = अाव, म् 

+ अ



II  Зовнішні сандгі — сандгі між словами 
§ 15 Метафора для запам’ятовування — «неповний склад бажає зʼєднання» — 
якщо перше слово не закінчується на віраму, воно закінчується на повний склад, 
якщо друге слово починається з приголосного — воно починається з повного 
складу, у цьому випадку слова не з'єднуються і сандгі не відбувається.  У всіх 
інших випадках, коли склад неповний на початку або наприкінці слова, звуки 
прагнутимуть доповнити склад. Виняток — слова із закінченням на म् і स्.   

क) Вправи на внутрішні та зовнішні сандгі голосних 

закінчення першого 
слова

початок другого 
слова результат з'єднання 

слів
1

голосний
голосний сандгі голосних +

2 приголосний — —

3 приголосний  
(окрім @ и �) приголосний лігатура, сандгі 

приголосних +

4 приголосний голосний склад, приголосний стає 
дзвінким +

5 @ приголосний  �<  приголосний —

1 एक + एकम्  =             
 eka           ekam 

एकैकम्
один за одним

2 एक + गजः = 
 eka           gajaḥ

एक गजः
один слон

3 तत् + तः = 
tat           taruḥ तः

його дерево

4 सयक् + उम् = 
samyak           uktam

सयगुम्
добре сказане

5 इदम् + नेम् = 
idam         netram इदं नेम्

це око

6 इदम् + उम् = 
idam    uktam इदमुम् 

так сказано

7 सयक् + कृवा = 
samyak            kṛtvā

सयृवा
добре зробивши

8 तत् + उनम् = 
tat          udyanam

तदुनम्
той сад
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यदहात तदय यदह नात न तचत्  

ख) Транслітеруйте речення та знайдить у них місця сандгі: 
1. तां याेगमित मयत ेथरामयधारणाम् ॥  
tām yogam iti manyante sthirām indriya-dhāraņām 

2. याेगः इयभधीयते ॥ yogah iti abhidhīyate 

9 वेद + उम् =            
 veda       uktam वेदाेम्

 сказане у Ведах 

10 अ + अत = 
   atra         asti

अात тут є

11 माजार +अ +अत =       
  mārjārī        atra         asti

माजा यात
 тут є кішка

12 स + अस =         
 siddhi           asiddhi

सस вміння (й) невміння

13 हत + उनासन =      
hasta          uttanāsana

हताेनासन  поза з руками, 
витягнутими вгору

14 त +पय +इित +उवाच = 
tatra      paṣya       iti            uvāca

त पयेयुवाच він сказав:  "подивися 
туди"

15 अाहार + अथम् =                 
 āhāra              artham 

अाहाराथम्
для їжі

16  तेन + उम् =       
  tena         uktam 

तेनाेम्
їм сказане

17 फलािन + अाहराम =   
 phalāni              āharāmi

फलायाहराम
 фрукти несу

18 अनेकािन+फलािन+अानय =               
anekāni              phalāni         ānaya 

अनेकािन फलायानय
принеси інші фрукти

19 यत+् इह+ अत+ तत्+ अय + यत् + इह + न+ अत+ न+ तत्+ चत्   
   yat+   iha+        asti+           tat+       anyatra +         yat+       iha +      na+       asti+         na+      tat+       kvacit 

Що є тут, те є і десь іще, чого тут немає, того немає ніде"  Магабгарата 1.56.34.
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ग) Вправи на зовнішні сандгі приголосних і голосних  
1 राम + उत = रामाेत

Рамо, встань!

2 सीता + उपवषित = सीताेपवषित
Сіта сідає

3 कम् + फलम् = कं फलम्
який фрукт?

4 माला + अ + अत = मालाात
тут є гірлянда

5 शातम् + इछत = शातमछत
спокою бажають

6 एवम् + एतत् = एवमेतत् 
саме так

7 फलम् + न + अत = फलं नात 
немає плоду

8 लखनी + कु + अत ? = लखनी कुात ?
де ручка?

9 वगम् + सव + अत = वग सवात 
небо є всюди

10 लाेभात् + ाेधः = लाेभााेधः

від жадібності — гнів

11 पीठात् + उाम = पीठादुाम 
піднімаюся з сидіння

12 बीजात् + राेहित + अु रः = बीजाराेहयु रः
з насіння росте паросток

13 न + अत + जीवतात ्+ अयत् + अभमततरम् + इह = 
Не існує тут нічого більш бажаного, ніж життя

नात जीवतादयदभमततरमह
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ग) Пада-чхедана — зняття сандгі * 

 
घ) Так виглядає рядок Ґіти 2.1 із помітками в місцях сандгі. 

1 _`Mabcde = कठ-उपिनषत्
Упанішада Катхи

2 IUklBmBbc = वेदय (अाअािन
частини Вед

3 nUop = च इित
і так

4 S_�B�� = एक अत
є в одному місці

5 �B�xo~��x = शातम् इछत
бажають спокою

6 �YrB�QM�op = बीजात् राेहित
 росте з насіння

7 �MgB�M>s = लाेभात् ाेधः
від жадібності — гнів

8 SI~Upe = एवम् एतत्
саме цей

9 cB�� = न अत
немає

10 D�B�� = अ अत
тут є

11. ;YpBo~k< IkBo~ = सीताम् इदं वदाम
кажу це до Сіти

12. D�Z_B = अ एका
тут одна

13.  BpH~UI@ = ातम् एवम्
дізнатися таким чином
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III  Сандгі приголосних 
§ 17 Сандгі приголосних відбуваються і в германських, і в слов'янських мовах, 
особливо вони помітні на кінці слів і між словами. Приклади: 

big – bi[k],  розпочати – ро[с]почати, dogs – [dɒɡz], cats – [kæts].

 
§ 18 Основні три правила сандгі приголосних (описують 70% випадків сандгі 
приголосних) 

1. Пацієнс наслідує агенса  
Глухий пацієнс, зустрічаючи дзвінкого агенса, стає дзвінким:  e t + ¡ ga = ¢ dga, 
Дзвінкий-пацієнс, зустрічаючи глухого агенса, стає глухим: j d + _ ka = £ tka, 
        
2. Придихання — тільки у агенса 
Пацієнт з придиханням втрачатиме придихання:  ¤ dh + _ ka = £ tka. 

3. 4-3, 4-2, 2-1 / :2 — ;2 , 12 — <2 , і 12 — :2 
Приголосний-пацієнс з другого або четвертого рядка основної таблиці, зустрічаючи 
агенса з 2, 3, 1 рядків, переміщується у рядок агенса: nH — у _H , pH — у ¥H і nH.  
(_H , nH, ¥H , pH, aH — позначення п'яти перших літер кожного рядка). 

Метафора 4-3, 4-2, 2-1 допомогає запамʼятати правило. 

 
§ 19 Усі три правила працюють одночасно.

основна група приголосних
глухі дзвонкі

1 _H задньоязикові _ ¦ ¡ § ¨

2 nH палатальні n © r ª «

3 ¥H передньо-
язикові ¥ ` ¬ ­ w

4 pH зубні p { k > c

5 aH губні a ¯ � g ~
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_) Вправа на перше правило сандгі приголосних 

¦) Вправа на перше і друге правило сандгі приголосних

¡) Вправа на три правила сандгі приголосних 

1 क् + द = द 5 ज् + च =  9 च् + ज = 

2 ट् ṭ + ग =  6 द् + त =  10 त् + य =  dya

3 त् + द =  7 ब् + क = क 11 ड् + ट =  ṭṭa

4 क् + ग = ग 8 ग् + च =  12 ब् + प = प

1 थ् + क = क 7 ध ्+ ध =  13 ् + छ = छ

2 ख् + क =  8 भ् + ज =  14 ख् + भ = भ

3 ख् + ग = ग ग 9 घ ्+ ख = ख 15 भ् + द = द

4 ढ् + ट =  10 झ् + ज =  16 ढ् + ग = 

5 ध ्+ ग =  11 ् + च =  17 थ् + य = 

6 त् + ब =  12 ठ् + ट =  18 ध ्+ र =  

1 त् (थ्,द्,ध्) + क = क 8 त् (थ्,द्,ध्) + ड = 

2 त् (थ्,द्,ध्) + ग =  9 त् (थ्,द्,ध्) + त = 

3 त् (थ्,द्,ध्) + च =  10 त् (थ्,द्,ध्) + थ = थ

4 त् (थ्,द्,ध्) + छ = छ 11 त् (थ्,द्,ध्) + द = 

5 त् (थ्,द्,ध्) + ज =  ! ± ज्ज 12 त् (थ्,द्,ध्) + ध = 

6 त् (थ्,द्,ध्) + ट =  13 च् (्,ज्,झ्) + क = 

7 त् (थ्,द्,ध्) + ठ =  14 च् (छ,ज,झ) + ग = ग
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§) Вправа на всі пройдені правила сандгі:
1 नरेन + उम् = नरेनाेम् людиною сказане

2 इह + एकम् + पुतकम् = इहैकं पुतकम् тут одна книга 
3 कत् + गजः = _t²¢rs якийсь слон

4 यानात् + वा = यानाा чи від дг’яни

5 चैतयम् + अाा = चैतयमाा свідомість — самість

6 ानम् + अम् = ानमम् знання — їжа

7 इदम् +पम् +अ +अत = इदं पमात цей лист тут є

8 त + इतरे + वा = वतरे वा або ж в іншому

9 पाात्+ जलम्+ वित = पाालं वित
вода тече з листка 

10 समुात्+जना+रािन+अानयत= समुाना 
रायानयत

люди несуть коштовності 
з океану

11 यात् + यित =
यायित боїться тигра

12 समुात् + चरित = समुारित бреде від океану

13 अयत् + पवनात् + सूतम् = अयापवनासूतम् інший народився від 
повітря

14 अयत् + जलात् + जातम् = अयालाातम् інший народився від 
води

15 एतत ्+ च + अयुम् एतायुम्  це не правильно
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IV Додаткові правила сандгі приголосних і Таблиця сандгі № 5 

§ 20  Три перші правила покривають приблизно половину випадків сандгі 
приголосних. Решту правил зібрано у зведену таблицю #V та пояснено в цьому 
розділі. 

§ 21 Зовнішні сандгі дифтонгів (правила 4-6 у таблиці #V) описують спрощений 
варіант сандгі дифтонга-пацієнса з голосним-агенсом. Ці три випадки — винятки з 
вивчених раніше правил сандгі голосних, вони відбуваються тільки між словами. 
Особливості цих трьох правил у тому, що вони взаємозамінні з основними 
правилами сандгі голосних за рішенням видавця. Тобто на стику слів можуть 
відбуватися як звичайні випадки сандгі голосних ( ए/ओ + अ = अय/ अव ) так і варіант 
( ए/ओ + अ = एऽ/ओऽ ). На практиці для кінцевих дифтонгів ए і ओ частіше 
зустрічається другий варіант, для дифтонгів ऐ і औ — частіше зустрічається першій 
варіант. 

§ 22 Сандгі початкового छ (правило 7): якщо слово перед छ закінчується голосний, 
то з छ відбувається "відлуння", та छ перетворюється на च्छ. 

§ 23 Восьме правило в таблиці описує досить частий випадок перетворення 
глухого приголосного-пацієнса на назальний. Це відбувається з шиплячими श् і ष्, а 
також із глухими приголосними та द.् 

§ 24 Правила 9 і 18 описують поведінку шиплячих на місці агенса. Шиплячі श् і ष् 
на місці агенса прагнуть потрапити назад в основну таблицю (25 приголосних від 
कु до पु). Потрапивши в основну таблицю, श् перетворюється на максимально 
схожий звук — глухий з придихом छ्, далі त् перетворюється на च за принципом 
переходу між рядками.  
§ 25 Правило слабкого !" (10) про перехід приголосних त्, थ, द ्і ध् у ल्, при агенсі 
ल्. Взагалі, त्, थ, द ्і ध् найслабші звуки в алфавіті санскриту. "Слабкі" — значить 
схильні до зміни під впливом інших звуків. З них त् — найслабший звук основної 
таблиці, у зв'язку з цим він поводиться, як пацієнс навіть на місці агенса. Про це — 
правила 20-22. В них описано, як त् на місці агенса "підлаштовується" під пацієнса 
— стає дзвінким, відбирає придих, змінює рядок. 

§ 26 Правило «відлуння» (11) описує випадки, коли агенс — ह. Приголосний-
пацієнс подвоюється, зустрічаючи агенса ह. Також пацієнс, приєднавши ह, стає 
дзвінким (бо ह - дзвінкий). 

 45



 ́  + � = ´ + ´ + � = ´ + § = µ,      e + � =      j + j + � = ¶, 
pe + ·�p =  p¸¶p відповідне для нього. 

§ 27 Правило 12 — подвоєння न् між двома короткими голосними. Подібне явище 
ми чуємо в іменах Ганна, Інна. 

§ 28 Правила 14-16 описують зовнішні сандгі न्. Перед агенсом ¹ © º ` e { і » 
назальний � переходить в анусвару і приєднує шиплячий з рядка агенса: I\}B� + 
n�op = I\}¼²�op, він іде до дерев. 

§ 28 Правила 13, 18, 19 «ліфт назальних» описують випадки, коли назальний-
пацієнс йде в рядок агенса (завжди за внутрішніх сандгі й у зовнішніх — перед � і 
½): ¡@ + ¡ = ¡m,  @ + r = ¾, @ + p = x, _� + ` = _¿. 

§ 29 Зовнішні сандгі #" —   
• наприкінці речення останню म् пишемо повністю.  
• слова, які закінчуються на म्, зустрічаючи слова з першим голосним, зливаються й 
утворюють склад: D�@ + C�Bo~ = D�o~�Bo~  я бажаю.    

• зустрічаючи слово з першим приголосним, म् переходить в анусвару ( ◌ं), слова не 
зливаються   : ·_@ + p� = ·_<  p� що там? 

§ 30 Правило more 
• у разі втрати придиху приголосного, попередній приголосний може його набути: 
прокидатися �H¤ — gMÀpU він прокинеться. Актуально при відмінюванні та іноді 
при дієвідмінюванні. 

• також можливе й подовження голосного — при агенс приголосного звуку 
попередній голосний іноді подовжується.  

• народжуватися r� — rBFpU народжується. 
     
§ 31 Правила 19-25 — сандгі, що відбуваються під час словотворення, тому їх 
називають «внутрішніми». Вправи для цих випадків — у розділі "словотвір". 
Правила 23-24 описують церебралізацію � і � — це явище, коли звук переходить 
у передньоязиковий рядок під дією звуків не безпосередньо перед агенсом, а десь 
раніше в слові. Правило 25 описує перехід останнього звуку кореня із 
палатального рядка в задньоязиковий при зустрічі з голосним або приголосним 
іншого ряду. Це відбувається тільки при словотворенні деякими суфіксами.  
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Зведена таблиця випадків сандгі приголосних і голосних 
закінчення першого 

слова
початок 
другого слова результат злит

тя приклад

зовнішні сандгі приголосних і голосних (загальні принципи)

I голосний
голосний сандгі голосних + sā + atra +asti = sātrāsti ✔

II приголосний - - sā + sītā +tatra = sā sītā tatra ✔

III приголосний (крім m) приголосний сандгі приголосних + tat + phalam = tatphalam ✔

IV приголосний голосний склад, глухий приго-
лосний стає дзвінким + kiṃcit + iti =  kiṃciditi ✔

V m або ṃ приголосний ṃ   приголосний - idam + netram =  idaṃ netram ✔

зовнішні сандгі приголосних і голосних

1 пацієнс стає подібним до агенса (глухим або дзвінким) 2 пацієнс втрачає придих  
3 tu ⇾ ṭu, tu ⇾ cu, cu ⇾ ku ✔ ✔

4  e / o a  e`/ o` + svarūpe+avasthānam=svarūpe'vasthānam  ✔

5  e голосний, крім a  a_ голосний - āsane+upaviṣati = āsana upaviṣati ✔

6  ai / au голосний ā_голосний - tasmai +ākhyāṃ = tasmā ākhyāṃ ✔

7 короткий голосний ch голосний + cch - sukhena+chāyāyām=sukhena cchāyāyām ✔

8
глухі приголосні,  

d, ṡ, ṣ назальний
пацієнс 

перетворюється на 
«свій» назальний 

+
tat + netram = tannetram 
viṣ +mūtra= viṇmūtra

✔

✔ ✔

9 t ṡ cch + mukhāt+śrutvā = mukhācchrutvā ✔ ✔

10 t, th,  d, dh l ll + kaścit + likhati = kaścillikhati ✔ ✔

11 
відголос  t, d / k,g h ddh /ggh + vanāt +hastī = vanāddhastī ✔ ✔

12 короткий голосний +  n голосний nn + tasmin+aśve = tasminnaśve ✔

13 
ліфт

n


 j / jh ñj/ ñjh + kasmin +jagati  = kasmiñjagati ✔ ✔

14  c / ch  ṃśc/  ṃśch + vṛkṣān +calati = vṛkṣāṃścalati ✔

15  ṭ / ṭh ṃṣṭ/ṃṣṭh + etasmin +ṭhakkure = etasmiṃṣṭhakkure ✔

16 t / th  ṃst/ṃsth + gajān+tāḍayāmi = gajāṃstāḍayāmi ✔

17 l ṃll + śabdān+likhāmi = śabdāṃllikhāmi ✔

18 ṡ ñch + śabdān+śravāmi = śabdāñchravāmi ✔

внутрішні сандгі приголосних при словотворенні
пацієнс агенс результат приклади

19 
ліфт m t nt √gam + tum = gantum ✔

20 ṣ / ṡ t / th  ṣṭ / ṣṭh √diṡ + tṛ = deṣṭṛ ✔

21 bh /dh  t bdh /ddh √budh + ta = buddha ✔

22 h t gdh + duh + ta = dugdha ✔

23
десь у слові після   

r, u, k, i якщо між ними 
немає букв 

рядків  cu ṭu tu  

s  ⇨ ṣ  pari + √sthā = pariṣṭhā ✔

24
десь у слові після  

r ṛ ṣ n ⇨ ṇ  pari + √nī = pariṇī ✔

25  
चु ꔄ कु останній c ch j jh кореня суфікси a, 

tr,ti,ta,tavya,tavat  c ch j jh ⇨  k, kh, g, gh √yuj + a =  yoga ✔
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 _) Вправи на зовнішні та внутрішні сандгі

 

1 नयने + अधरे + च = नयन ेऽधरे च в очі та в губи

2 समुे +  इव = समु इव немов в океані

3 वपुाै +  इव = वपुा इव немов би сини

4 तै +  उा = ता उा їй мовив

5 अ + छायायाम् = अ छायायाम् тут у тіні

6 अप ्+ मूलफलािन = अूलफलािन    вода, коріння і плоди

7 सत ्+ मागः = सागः дійсний шлях

8 जगत्  + नाथः = जगाथः  володар світу

9 तत् + िनराेधः = तराेधः зупинка того

10 वष् + मू + अद = वमूाद кал, сеча і подібне  

11 लीवत ्+ शभा = लीवभा краса, подібна до Лакшмі

12 तत् + शाम् = तछाम् та наука

13 तत् + लाेकः = ताेकः  той світ

14 त् + लासः = ासः  серце + гра = серцебиття

15 अगजत् + हररः = अगजररः загорчав володар мавп

16 वाक् + हसित = वाघसित він сміється через мову

17 एतन्  + एव = एतेव саме в цьому
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घ) Складить сандгі двох шлок тексту Шанділья-упанішада: 

24 एकम्  पादम्  अथ  एकन्  वयय  उण  थतः ।    
     (◌ं_)   (म)   (ए)े     (व्)     (अाे)   (_) 
Отже, розташувавши одну ногу на одному стегні, стійкий  
एकं पादमथैकवययाेण थतः । 
 
25  इतरन् तथा च उम् वीरासनम् उदरतम् ॥ 
потім на іншому стегні — [це асана], звана вірасаною. 
इतरंतथा चाें वीरासनमुदरतम् । 

26  अुने िनबीयात् हतायाम् युमेण च।  
Протилежним великим пальцем і двома руками слід з'єднати,  
अुने  िनबीयातायां युमेण च। 
 
27  ऊवाेर् उपर शाडय कृवा पादतले उभे ।  
Шанділья, зверху стегон, встановивши так обидві стопи   
ऊवाेपर  शाडय कृवा  पादतल  उभे । 

28  पासनम्  भवेत्  एतत् सवेषाम्  अप  पूजतम् ॥ ३॥ 
то буде падмасана, вона шанована усіма." Шанділья-упанішада 1.3 
पासन ंभवेदेतसवेषामप पूजतम् ॥ 
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18 अयान्  + च = अयां та інші

19 युान् + जयित = युायित він переміг вас 

20 कपीन् + ताडयाम = कपींताडयाम б'ю мавп 

21 कवीन् + वाम = कवी वाम слухаю поетів 

22 तन् + लाेके = ताेके у цьому світі 



• ग) Вправа на сандгі приголосних 

1 qB~Be + c¡Q@ = ामागरम् із села в місто

2 aI|pBe + ckY + fI�op = पवताद वहित
річка з гори тече

3 �MgBe + ~M�s = लाेभााेहः
від жадібності - дурість

4 FHÁe + ~~ + Âs¦@ = युम दःुखम्
через вас моє нещастя

5 >~Ã� + rBcBop + Cop = धमाानातीित
це той, хто знає закони

6 pB� + n = तां та їх

7 Âs¦Uc + �ÄxU +Cop = दःुखेन लयत इित 
це те, що здобувається 

насилу

8
QB~l+ DFc@+ nPQp@+ FÅi�+ pe+ QB~BFw@ = 
रामयायनं चरत ंयंतामायणम्                       

де описаний шлях Рами - 
то Рамаяна 

9 IBpBe +rBp@ +IBpr@ = वाताातं वातजम् 
вітряний - народжений від 

вітру

10
Gk_Bbc+ >YFxU+ DÅi�+ Cop +Gk=>s= 
Gk_Bbc >YFxUÆÅiÇÈhHk=>s

те, що містить води - це 
океан

11 aH�_U  + DÉ� = पुतकेऽय
дві книги в іншому місці

12
·� + DF@ + D{|@ = यमथ

саме цей сенс

13 pe + N¹ + SI = तागेव
саме ця мова
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Внутрінші сандгі приголосних 

§ 32 Останні правила таблиці №5 — це сандгі, що трапляються лише при 
словотворі, бо не зустрічаються між слів. Одна з причин у тому, що слова в 
санскриті не можуть закінчитися на ह, श् ष्, भ, ध.  

Вправи на внутрішні сандгі: 

внутрішні сандгі приголосних при словотворі

19 ліфт म् त् त् √ गम् + तम् = गतम् ✔

20 ष्, श् त् / थ् ् /  √ दश् + तृ = देृ ✔

21 भ् / ध् त ध ्/् √ बुध् + त = बु ✔

22 ह् त ध दह्ु + त = दुध ✔

23  

24

десь у слові після   
र् उ् क् इ्

якщо між ними немає 
букв рядків  
चु ट त  

स् ꔄ ष् पर + √ था = परा ✔

та після र् ऋ् ष् न् ꔄ ण् पर + √ नी = परणी ✔

25  
चु ꔄ कु

останій च्  
् ज् झ् кореня

суфікс अ  च् ् ज् झ्  ꔄ  

क् ख् ग् घ्
युज् + अ = याेग ✔

तृ,ित,त,तय,तवत् युज् + त = यु ✔

1. ходити √ गम् + तय (able/бельн) = गन्तव्य

2. дивитися √ श् + ित (сть) = 

3. розуміти √ बुध् + ित = 1 ध्+द् , 2 द्+ध् = बु

4. удосконалювати √ सध् + ित = स

5. звʼязувати √ बध् + त = ब

6. здобувати √ लभ् + त = लध
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  Сандгі स् - ◌ः 
§ 33 स् на кінці слова трансформується п'ятьма способами:  स् - ◌ः 
  

§ 34 У більшості випадків кінцеву фонему स् записують у вигляді вісарґи ◌ः, тому 
говорять про сандгі вісарґи, а не про сандгі स्.  
• вісарґа залишається без змін перед क्, ख्, प्, फ्, श्, ष् і слова не зливаються (1); 
• перед च, छ, ट, ठ, त, थ вісарґа переходить у шиплячий з ряду агенса. (2); 
• після अ і перед अ, вісарґа разом з अ утворюють звук ओ, на письмі з аваграхою ओऽ (3); 
• після अ і перед дзвінкими приголосними вісарґа переходить у ओ (4); 
• після अ перед голосними (крім अ), а також після आ перед дзвінкими приголосними і 
голосними і в словах सः एषः вісарґа зникає (5-7); 

• після голосних (крім अ) перед дзвінкими приголосними і голосними вісарґа переходить 
у र ्(9); 

• після इ і उ перед र ्вісарґа зникає, а इ і उ подовжуються. після решти голосних перед र ्
вісарґа зникає (8). 

 

 

Сандгі स ् після अ перед приголосними перед голосними

глухі дзвонкі назальні шиплячі напівголосні короткі довги дифтонги

задньоязикові ◌ः _

अाे_ अाे_

अाेऽ

палатальні  छ

◌ः_передньоязикові  

зубні त थ

губні ◌ः _

після перед результат злиття приклади

1

будь-яких голосних
крім слів  सः, एषः

क् ख् प् फ् श् ष् स् ◌ः _ … - नरः खादित

2

च् / ्  ् / ् ＋ सयूः +चः +च=सयू

ट्  / ठ् ्  / ् ＋ सीतायाः+टकाम्= 
सीतायाीकाम्

त्  / थ् त्  / थ् ＋ सयूः + तपित = सूयतपित
3 अ अ अाेऽ ＋ नरः + अत = नराेऽत

4 अ  
крім слів सः,एषः

дзвінкими приголосними 
та назальними अाे_ … - नरः + नात = नराे नात

5 голосним, крім अ

вісарґа зникає -

गजः + इछित = गज इछित
6 अा дзвінкими приголосними, 

назальними та голосними नराः + गछत= नरा गछत

7 слів सः एषः будь-яким звуком, крім अ एषः + पतित = एष पतित 
सः + अहम् = साेऽहम्

8 голосних,  

крім अ та अा
र्

подовжується 
голосний і вісарґа 

зникає
-

वणुः + रमते = वण ूरमते 
शनैः+रनधनम् = शनै रनधनम् 

9 дзвінкими приголосними, 
назальними та голосними र्… ＋ वणुः + देवः = वणदेुवः
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◌ः 
श् ष्    
अाे अाेऽ 
र्  
- 

VI

вісарґа



क) Вправи на сандгі вісарґи (номер прикладу збігається з номером правила в 
таблиці сандгі вісарґи) 
 

1  Вісарґа після будь-яких голосних перед   ´ Ë Ì Í ½ � �

1.1 उरस् +शरस ्+कठः=             उरः शरः कठः 
горло, голова, груди

1.2 कः + फलित? = कः फलित ?
що плодоносить?

1.3 ुः + वपे= ुः वपे   той, хто спостерігає у своїй 
формі

2  Вісарґа після будь-яких голосних перед ¹, Î, º, Ï, e, Ð
2.1 जामूलः+च +दतः +च= जामूल दत коріння язика та зуби

2.2 कुतः + छाः + ितित?= कुतछातित?
чому студент стоїть?

2.3 याेगः+ चवृिनराेधः = याेगवृिनराेधः
 йоґа — зупинка когнітивних 

спотворень
3 Вісарґа після D, перед D

3.1 कामः + अत = कामाेऽत
бажання існує

3.2 सः + अहम् = साेऽहम्
він це я

3.3 सः + अत = साेऽत
 він є

3.4 मागः + अ = मागाेऽ
тут дорога 

 4  Вісарґа після D перед дзвінкими приголосними та назальними

4.1 ततः +याेगिना = तताे याेगिना потім йоґа-нідра

4.2 वीरः + गछित  =    वीराे गछित герой іде

4.3 याेगः + भवित = याेगाे भवित йоґа є

4.4 नरः + वदित  = नराे वदित 
людина говорить
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5  Вісарґа після D (крім слів ;s та Sds) перед  C, J, N, G, R, ], S, X, K, V

5.1 नरः + इछित = नर इछित
 людина бажає

5.2 कुतः + इयम् + बाला= कुत इयं बाला
звідки ця дівчинка?

5.3 याेगः + अासनेन  = याेग अासनेन  йоґа, за допомогою 
асани

6  Вісарґа після ] перед дзвінкими приголосними та голосними

6.1 याः + यत = या यत
тигри бродять

6.2 याः + चरत = यारत 
тигри бродять

6.3 जनाः + पदान ्+ पठत =  जनाः पदापठत 
люди читають слова

6.4 ताः + एव = ता एव
саме ті

6.5 ताः + त = तात 
але ті

 7   Сандгі вісарґи після ; та Sd

7.1 सः + अः  =  साेऽः
цей кінь

7.2 सः + इछित= स इछित
він бажає

7.3 सः + कम् + कराेित? =  स कं कराेित? 
що він робить?

7.4 एषः + पतित =  एष पतित він падає
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8  Сандгі вісарґи після G і C перед ^

8.1 ऋषः + रमते  =  ऋषी रमते
мудрець насолоджується

8.2 गुः +रामः+च +अगछताम् = गु रामागछताम् 
учитель і Рама пішли

9 Сандгі вісарґи після голосних (крім D і ]), перед дзвінкими приголосними і голосними

9.1 ऋषः + अत  = ऋषरत мудрець є

9.2 शदैः + वदित  = शदैवदित (він) говорить словами

9.3 मुिनः + वदित = मुिनवदित
мудрець говорить

9.4 तय + हेतः + अव =  तय हेतरव 
причина того — незнання

ख) Вправа на всі сандгі

1 शातः + शातः = शात शातः 
спокій, спокій

2 गुः + उपायः = गुपायः
вчитель — метод

3 वीरः+अागछित= वीर अागछित
герой приходить

4 नरः + षः = नरः षः
людина — гедоніст

5 कुतः + जगत्  = कुताे जगत्
звідки світ?

6 सहंः + तृयित = सहंतृयित 
 лев жадає
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7 गजः + जलम् + पबित = गजाे जलं पबित
слон п'є воду

8 बल + इछित = बलछित
силач бажає

9 नरः + ुम् + इछित= नराे ुमछित
 людина хоче побачити

10 संसारः + अानात् + एव= संसाराेऽानादेव
сансара ж — від незнання

11 ससाेः +समः +भुवा = ससाेः समाे भुवा
однаково ставлячись до успіху і 

невдачі

12 याेगः + कमस + काैशलम् = याेगः कमस काैशलम् 
йоґа — це успішність у справах

13 लाेभात्+ माेहः+च+ नाशः+च= 
लाेभााेह नाश

लाेभााेह नाश
від жадібності — отупіння і 

смерть

14 सः + गछन् + अत = स गछत
він йде

15 येः + ह + ानम् + अयासात ्+ ानात् + यानं + वशयते = 
 Знання ж краще, ніж вправа, медитація - краща за знання.

येाे ह ानमयासाानाानं वशयते

16 गुः + ा + गुः + वणुः + गुः + देवः + गुः + गितः । 
गुः + तीथ + गुः + यः + गुः + दानम् + गुः + तपस् । 
गुः + अः+ गुः + सयूः + सवम् + गुम् + अयम्+ जगत् ॥ 
 
Вчитель - це Брагма,вчитель - це Вішну, учитель - це бог, вчитель - це шлях,  
Вчитель - це переправа, вчитель - це жертвоприношення, вчитель - це дарування, вчитель - 
це аскеза, 
Вчитель - це вогонь, вчитель - це сонце, весь світ має основою вчителя.

गुा गुवण ुगुदेवाे गुगितः 
गुतीथ गुयाे गुदानं गुतपस ्
गुरगुः सयूः सव गुमय ंजगत् ॥
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ग) Вправи на сандгі за всіма пройденими правилами


  57

1 कः धमान् जानाित? =  
Хто знає закони? काे धमाानाित?

2 कः युः अत ? = 
Хто стриманий? काे युाेऽत 

3 कः हतः कः च समथः अत?= 
Хто добрий і хто здібний? काे हतः क समथाेऽत?

4 अहम् इदम् ातेम् इछाम = 
Я бажаю це почути. अहमदं ातेमछाम 

5 नारदः तापसय वचन ंुवा वाम् उवान् = 
Нарада, почувши слова аскета, сказав промову

नारदतापसय वचनं ुवा 
वामुवान्

6 महावीयः जनैः तुः रामः नाम अत = 
Великий герой, відомий людям на ім'я Рама.

महावीयाे जनैः तु रामाे 
नामात

7 सः जानां हते रतः अत = 
Він радий бути добрим до людей. स जानां हत ेरताेऽत 

8 सः रामः यागे कुबेरेण समः = 
Цей Рама в зреченні дорівнює Кубері. स रामयागे कुबेरेण समः

9 सये यमः इव अत = 
В істині він подібний до Ями. सये यम इवात

10 अाकाशे सूयः चः भाैमः बुधः गुः शः शिनः च सत =  
На небі є Сонце, Місяць, Марс, Меркурій, Венера і Сатурн. 

अाकाशे सूयाे भाैमाे बुधाे गुः शः शिन सत

11
अमः तदा भवित याेगः ह भवा अप अयाै = 
Тоді [у стані йоґи, практик] стає не задурманеним.  
Йоґа — це народження і зникнення.
अमतदा भवित याेगाे ह भवाययाै 



§ 33 Зовнішні сандгі голосних не відбуваються:  

1. У разі зустрічі слів із вигуками. 
2. Іноді в разі слів у кличному відмінку. 
3. У двоїні. 

Терміни алфавіту та сандгі 

Список скорочень: 
चु  звуки च् छ् ज् झ् ञ्  (चवागर्) 
कु звуки क् ख् ग् घ् ङ्  (कवागर्) 
√ корінь 
a прикметник 
f іменник жіночого роду 
ind.  невідмінювана частина мови 
m  іменник чоловічого роду 
n іменник середнього роду 

алфавіт сандгі
звук Iw| рядок алфавіту I¡| 
буква D}Q сандгі голосних �Q;�Ò
голосний �Q сандгі вісарґи bI;¡|;�Ò
приголосний Ó¾c сандгі приголосних Ó¾c;�Ò
анусвара DcH�Q
приголосний з придихом ~�BfBw лексика
приголосний без придиху DÔfBw рід Õ�m
дзвінкі приголосні §MdIe чоловічий рід aH<Õ�m
глухі D§Md середній рід caH<;_Õ�m
назальні DcHcBt;_ жіночий рід ÖYÕ�m
напівголосні Dxs× іменник cB~�, bI�UØ
шиплячі RÁ� прикметник bI�Udw, ]ÙBp
короткий голосний Ú� число Inc
довгий  kY§| однина S_Inc
дифтонги  ;<FHy двоїна =�Inc
деванаґарі kUIcB¡PQ множина �ÛInc
вертикальна риска kÜ
алфавіт ~Bp\_B
лігатура ;<FHy Ó¾c 
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  Сандгі स् - ◌ः 
§ 32 स् на кінці слова трансформується п'ятьма способами:  स् ◌ः 
  

§ 33 У більшості випадків кінцеву фонему स् записують у вигляді вісарґи ◌ः, тому 
говорять про сандгі вісарґи, а не про сандгі स्.  
• вісарґа залишається без змін перед क्, ख्, प्, फ्, श्, ष् і слова не зливаються (1); 
• перед च, छ, ट, ठ, त, थ вісарґа переходить у шиплячий з ряду агенса. (2); 
• після अ і перед अ, вісарґа разом з अ утворюють звук ओ, на письмі з аваграхою ओऽ (3); 
• після अ і перед дзвінкими приголосними вісарґа переходить у ओ (4); 
• після अ перед голосними (крім अ), а також після आ перед дзвінкими приголосними і 
голосними і в словах सः एषः вісарґа зникає (5-7); 

• після голосних (крім अ) перед дзвінкими приголосними і голосними вісарґа переходить 
у र ्(9); 

• після इ і उ перед र ्вісарґа зникає, а इ і उ подовжуються. після решти голосних перед र ्
вісарґа зникає (8). 

 

 

Сандгі स ् після अ перед приголосними перед голосними

глухі дзвонкі назальні шиплячі напівголосні короткі довги дифтонги

задньоязикові ◌ः _

अाे_ अाे_

अाेऽ
палатальні  छ

◌ः_передньоязикові  
зубні त थ
губні ◌ः _

після перед результат злиття приклади

1

будь-яких голосних
крім слів  सः, एषः

क् ख् प् फ् श् ष् स् ◌ः _ … - नरः खादित

2

च् / ्  ् / ् ＋ सयूः +चः +च=सयू

ट्  / ठ् ्  / ् ＋ सीतायाः+टकाम्= 
सीतायाीकाम्

त्  / थ् त्  / थ् ＋ सयूः + तपित = सूयतपित
3 अ अ अाेऽ ＋ नरः + अत = नराेऽत

4 अ  
крім слів सः,एषः

дзвінкими приголосними 
та назальними अाे_ … - नरः + नात = नराे नात

5 голосним, крім अ

вісарґа зникає -

गजः + इछित = गज इछित
6 अा дзвінкими приголосними, 

назальними та голосними नराः + गछत= नरा गछत

7 слів सः एषः будь-яким звуком, крім अ एषः + पतित = एष पतित 
सः + अहम् = साेऽहम्

8 голосних,  

крім अ та अा
र्

подовжується 
голосний і вісарґа 

зникає
-

वणुः + रमते = वण ूरमते 
शनैः+रनधनम् = शनै रनधनम् 

9 дзвінкими приголосними, 
назальними та голосними र्… ＋ वणुः + देवः = वणदेुवः
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◌ः 
श् ष्    
अाे अाेऽ 
र्  
- 

VI

вісарґа



Зведена таблиця випадків сандгі приголосних і голосних 
закінчення першого 
слова (пацієнс)

початок другого 
слова (агенс) 

результат приклад

зовнішні сандгі приголосних і голосних (загальні принципи)

I
голосний

голосний сандгі голосних + सा + अ +अत = साात ✔

II приголосний - - सा + सीता +त = सा सीता त ✔

III приголосний  
(крім म् і स् )

приголосний лігатура, сандгі приголосних + तत् + फलम् = तफलम् ✔

IV приголосний голосний склад, глухий приголосний 
стає дзвінким + कंचत् + इित = कंचदित ✔

V म् або ◌ं приголосний ◌ं   приголосний - इदम् + नेम् = इदं नेम् ✔

зовнішні сандгі приголосних і голосних
1 пацієнс стає подібним до агенса (глухим або дзвінким) 
2 пацієнс втрачає придих  
3 пацієнс йде до рядку агенса चु ⇾ कु,  त ⇾ चु, त ⇾ ट ✔ ✔

4 ए / अाे अ एऽ / अाेऽ + वपे+अवथानम्=वपेऽवथानम्  ✔

5 ए голосний, крім अ अ голосний - अासने+उपवषित= अासन उपवषित ✔

6 ए े/ अाै голосний अा голосний - तै + अायां= ता अायां ✔

7 короткий голосний ् голосний + ् - सखेन+छायायाम्=सखेन छायायाम् ✔

8
глухі приголосні, 
щиплячі та द् назальний пацієнс стає назальним 

свого рядка +
तत् + नेम् = तेम् ✔

वष् +मू= वमू ✔ ✔

9 त् श् ् + मुखात्+ुवा= मुखा वा ✔ ✔

10 त्, थ्, द्, ध् ल् ् + कत् + लखित= कखित ✔ ✔

11 
ехо त्, द् / क्, ग् ह्  ्/ घ + वनात् +हती= वनाती ✔ ✔

12 короткий голосний +न् голосний  + तन् +अे =ते ✔

13 न् ज्  / झ्  ् / झ् + कन् +जगित = कगित ✔ ✔

14

न्

च्  / ् ◌ं ् / ◌ं् + वृान् +चलित = वृांलित ✔

15 ट्  / ठ् ◌्ं  / ◌्ं + एतन् +ठुरे = एतंुरे ✔

16 त् / थ् ◌ंत्  / ◌ंथ् + गजान्+ताडयाम = गजांताडयाम ✔

17 ल् ◌्ँ + शदान्+लखाम = शदाँखाम ✔

18 श् ् + शदान् +वाम = शदा वाम ✔

внутрішні сандгі приголосних при словотворі

19 म् त् त् √ गम् + तृ = गतृ ✔

20 ष्, श् त् / थ् ् /  √ दश् + तृ = देृ ✔

21 भ् / ध् त् ध ्/् √ बुध् + त = बु ✔

22 ह् त ध दह्ु + त = दुध ✔

23  

24

десь у слові після   
र् उ् क् इ्

якщо між ними 
немає букв рядків  

चु ट त  
स् ꔄ ष् पर + √ था = परा ✔

та після र् ऋ् ष् न् ꔄ ण् पर + √ नी = परणी ✔

25
останій च्  

् ज् झ् кореня
суффікси अ,अ(ण्), 
इन्, तृ,ित,त,तय,तवत्

 च् ् ज् झ्  ꔄ  

क् ख् ग् घ्
युज् + अ = याेग ✔

युज् + त = यु ✔
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Графічне відображення явища «сандгі голосних» 

IV Пацієнс — дифтонги e, o, ai, au   


 

I Однакові голосні подовжуються результат 
- напівголосні

пацієнс -  
прості голосні діфтонгі

II Пацієнс — простий голосний, 
перетворюється на напівголосний:

अ अा
a ā

i      +    a   =    ya       
пацієнс  агенс   результат

य् इ ई ए एे
y i  ī e ai

र् ऋ ॠ
i                        y 
ṛ                       r 
ḷ                       l 
u                      v

r ṛ ṝ

ल् ऌ  ॡ 
 l ḷ  ḹ

व् उ ऊ अाे अाै
v u ū o au

III Пацієнс — a (ā) пацієнс — a (ā)
результат

гуна вріддгі

        i    =  e 
        u   =  o

अ अा आa ā

        ṛ    =  ar           
        ḷ    =  al

इ ई ए एे
i  ī e ai

        e   =  ai 
        o   =  au

ऋ ॠ अर् आर्ṛ ṝ

        ai   =  ai 
        au   =  au

ऌ  ॡ  अल् आल्ḷ  ḹ

उ ऊ अाे अाै
u ū o au

 31IV

a +

+ голосний

«агенс не змінюється»!

+ голосний =

a +

a +

e 
o 
ai 
au

ay 
av 
āy 
āv

+ будь-який голосний = + голосний

a +

«агенс не змінюється»!


